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Ovaj prijevod sastoji se od
Stranica: 1/1/ Listova: 1/1
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Stranica 1/1
Br.-Ov.-: 556-11/21
Datum: 2. studenoga 20;

a ovjera

ssani javni biljezZnik kantona 2ug u Svicarskoj, odvjetnik Daniel Bill, ovime potvrduje da su gornji
' %o su polpisali g. Alessandro Ugo Livio Pappalardo Olgiati, roden 2. srpnja 1975, taljjanski
rezident u Svicarskoj, i g. Florian Mathias Sélva, roden 14, veljace 1977., njemaéki
. rezident u Svicarskoj, izvorni potpisi. Javni biljeznik osobno poznaje nize polpisane osobe.

2% Isfopada 2021.

/ okrugli peéat na
Stranom jeziku:
lic. iur. Daniel Bill
Urkundsperson des
Kantons Zug /

1 necitljiv potpis /

Apostille

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Drzava: Svicarska Konfederacija, kanton Zug
Da je ova javna isprava

2. potpisana od Daniel Bill
3. u svojstvu javnog biljeznika
4. snabdjevena pe&atom, javnog biljeznika
Zigom kantona Zug
tvrdi
: 5. u 6300 Zug 6. na dan 29. listopada 2021.
‘I 7. Drzavni ured kancelara u kantony 2Zug
8. br. 17485721
9. Pecat/zig: 10. Potpis:
/ pecat: / potpis negitljiv /1
KANTON ZUG i
DRZAVNI URED KANCELARA /  Rita Pirali




SPECIJALNA PUNOMOG SPECIAL POWER OF ATTORNEY

granted by DDM Invest |l AG, CH-6300 Zug, Landis
+ Gyr Strasse 1, Switzerland, registered with the
Commercial register of canton Zug under registration
number CHE-115.238.947, PIN: 42497989050 duly
represented by Alessandro Pappalardo, President of
the Board of Directors and Florian Mathias Solva, as
empowered/authorized signatory (mandatary) by the
Trade Register, proxy (hereinafter the "Principal").

Smgefiie DDM Invest I AG, CH-6300 Zug,
* Sy Strasse 1, Svicarska, registriran
r=gistru Kantona Zug pod registracijskim

£HE-115.238947, OIB: 42497989050,

Z=si.pfeno po Alessandro Pappalardo, kao

Upravnog odbora i Florian Mathias

%2 opunomoéeni/oviasteni potpisnik

=W po sudskom registru, prokurist (dalje

pEnomoci’)

The Principal herewith grants a special power of

ovime dodjeljuje specijainu attorney to

panomocdi
grema

DAVOR JONJIC, Attorney at Law,
Zagreb, Malesnica |I. 27,
Personal identification number (OIB):
93155702620
(hereinafter the "Agent")

DAVOR JONJIC, Odvjetnik,
Zagreb, Malesnica II. 27,
Osobni identifikacijski broj (OIB):
93155702620
(dalje "Punomoénik")

to act for us in our name and on our behalf, and,
% deluje u nase ime i za nas racun te da

1) in such capacity, connected to:

=SEnom svojstvu, a vezano za:
e sale and purchase of a portfolio and
individual certain non-performing loans and/or loan
relationships (including any security and other rights
connected thereto) regarding all debtors from the
portfolio bought by the Principal bought from the

companies:

- Zagrebatka banka d.d. Zagreb, Trg bana Josipa
Jelaci¢a 10, OIB: 92963223473,

*Lonju i prodaju portfelia i pojedina&nih
WS menzplativih kredita ifili kreditnih odnosa
=4S bilo koji instrument osiguranja i druga
S prava) za sve duznike iz portfelja koja je
“l Bmomodi kupio od trgovagkih drustava:

=acka banka d.d. Zagreb, Trg bana Josipa

W= 10, 01B: 92963223473,
- Raiffeisenbank Austria d.d. Zagreb, Magazinska

=senbank Austria d.d. Zagreb, Magazinska cesta 69, OIB: 53056966535,

55 O/B: 53056966535,
- Addiko Bank d.d. Zagreb, Slavonska avenija 6, OIB:

= Sank d.d. Zagreb, Slavonska avenija 6, OIB: | 14036333877

- ABANKA d.d. Ljubliana, Slovenska cesta 58, 1000

% d.d. Ljubljana, Slovenska cesta 58, 1000 Ljubljana, Republika Slovenija, OIB: 8934638954 1

m=. Republika Slovenija, OIB: 89346389541
so the Agent act in following way:

= Funomotnik djeluje na sljededi nacin:
° execute, sign, conclude and deliver, in each
case, in any form (in-cluding b; of a
signature and in the fo
documetns as follows:

@wrsi, potpise, sklopi i dostavi, u svakom
' u bilo kojem obliku (ukljugujuéi u obliky
"og potpisa i u obliku javnobiljeZnitke isprave)
=ie kako slijede:




- wmewer o kupoprodaiji potraZivanja kao i ugovor o
 w=lew  waibine (cesij) u vezi s odredenim
| Bam=Swaniima, cesijom ili na bilo koji drugi nagin koji
~ @Sgmwer Punomocnik; za ukupnu kupoprodajnu
S k2ko je to navedeno u ugovoru izmedu
SWatsl= punomodi i Prodavatelja, Sto je podioZno
sgectama prie ili poslije potpisivanja, ili pod bilo
S Srugim uvietima na koje Punomodénik pristane
e _Ugovor o kupoprodaji potrazZivanja“).
|

~ & #== s ugovorom o kupoprodaji potraZivanja i
wer © wustupu traZbine (cesiji), bilo koje i sve
meste, priloge i dodatke predvidene Ugovorom

@ Wumoprodaji  potrazivanja ili na drugi nacin
BweEmare s njime, ukljugujudi, inter alia:
l. wgovor izmedu Davatelia punomoéi i

Stz kojim se utvrduju uvjeti servisiranja
SaeESwanz od strane Prodavatelja, &iji su oblik i
SeSS= wtvrdeni u prilogu Ugovora o kupoprodaii
‘ =w=ng2 (il u bilo kojem obliku i sadrzaju na koji
m pristane); odnosno u svakom sluéaju,
| %20 jedini kupac ili zajedno s drugim subjektom
WS Sece=taim kupcem te potpisivanjem jednog ili
e dosumenata (ukljugujuéi one kada Punomoénik

WS jednog Ugovora o kupoprodaji potrazivanja
- SIS mekoliko kupoprodajnih ugovora, od kojih se
S aomosi na bilo koje pojedinacéno Potrazivanje,
WESSee SotraZivanja ili sva PotrazZivanja.

=ursi i potpiSe bilo kakve izmjene i dopune
net=tz iz gornjih tocaka ili  predvidenih,
% opisanih u dokumentima iz gornjih

Sursi potpise, dostavi ifili usvoji sve druge
i. ako je potrebno, njihove izmjene i
S2de obvezujute izjave ispred javnog
= nadleZznih sudova u Hrvatskoj i drugih

%ela te da izvrsi sve ostale potrebne
"=&7e u svrhu urednog izvrsenja Ugovora o
‘‘‘‘‘ = potrazivanja ifili ostvarenja ciljeva iz
= © kupoprodaji potrazivanja i/ili koje su
gofrebne i poZeline u vezi s Ugovorom o
SZ=y pofraZivanja; kao i ugovora o ustupu
===

wSr sve korake i daje sve izjave volje koje
Sredwdene, utvrdene ili opisane u dokumentima iz
Sa&=kz Jli su potrebne za izvrenje transakcija
%L predvidene, utvrdene ili opsiane u takvim
wstma, ukljuCujudi, bez ograniéenja,

© Wawve sudske podneske,

- contract on purchase and sale of receivables as
well as contract on assignment of claim (cession) in
respect of certain Receivables, by way of assignment
(cesija) or any other way agreed by the Agent; for an
aggregate purchase price as it is stated in the
agreement between the Principal and the Seller,
subject to pre- or post-signing adjustments: or any
other terms as the Agent may agree (hereinafter the
“Receivables Purchase Agreement”).

- in connection with the receivables purchase
agreement and sale of receivables as well as
contract on assignment of claim (cession), any and
all  documents, schedules and appendices
contemplated by or otherwise connected with the
Receivables Purchase Agreement, including inter

alia:

o an agreement between the Principal and the
Seller setting out the terms and conditions of
servicing of the Receivables by the Seller, in the
form and content substantially as set out in the
schedule to the Receivables Purchase Agreement
(or any other form and content agreed by the Agent);
respectively in each case, either as the sole buyer or
together with another entity as an additional buyer,
and by executing one or more documents (including
such that, instead of a single Receivables Purchase
Agreement, the Agent concludes several sale and
purchase agreements, each relating to any single
Receivable, several Receivables or all Receivables.

. execute, sign any amendments to the
documents set out in items above contemplated,
specified or described in the documents set out

above;

° execute, sign, deliver and/or adopt all other
documents and, if necessary, their amendments, give
binding declarations before a notary public, the
competent court of Croatia and other competent
bodies and perform all other necessary le-gal actions
for the purpose of duly executing the Receivables
Purchase Agreement and/or for achieving the
objectives of the Receivables Purchase Agreement
and/or otherwise necessary or desirable in
connection with the Receivables Purchase
Agreement; as well as contract on assignment of

claim (cession). .

. perform all actions and give all declarations
of will contemplated, specified or de-scribed in the
documents set out in items above, or required to
consum-mate the transactions contemplated,
specified or described in such documents, including,
without limitation,

(i) any court filings,

(ii) filings with the lan r,eé\‘géagggff(‘b( mmercial
$ >

Z




_#ecneske koji se odnose na zemijiSne knjige,
“Eroovalki registar i druge registre osiguranja,

2wzt dokumenata utvrdenih u gornjim tockama
| "dne i izjave ispred javnog biljeznika,
' =t dokumenata utvrdenih u gornjim togkama

Suromoénika se izrigito opunomocuje(oviaséuje
% pregovaranje, utvrdivanje ili prilagodavanje
' ¢ nebitnih elemenata dokumenata navedenih u
" focki 1. i dokumenata predvidenih istima; (y)
#52vanje o odredbama o arbitrazi sadrzanima u
=ma iz gornje totke 1. | drugim
= a te za usuglaSavanje te odredivanje
Scvedbi u vezi s takvom arbitrazom, ukljuCujuéi,
SgraniCenja, pravila arbitraze, broj arbitara,
= arbilraZe, jezik arbitraZe i mjerodavno pravo; i
= SW=panje bilo kakvih ugovora o nagodbi u mijeri
=20, u dokumentima navedenima u gornjim

Furomoénika se izrigito opunomocuje/oviaséuje
WE==n0 za sve naprijed navedene tocke izvrsi,
sklopi, izda i dostavi:

Sporazume o podmirenju  trazbine  ili
medusobnom uredenju odnosa sa duznicima i sl.,

- @=ma namjere prema duzZnicima, bankama i sl.,

- Srsovna ocitovanja podobna za brisanje
SSCEnog prava na svim nekretninama u Republici
“Etskoj na kojima je Davatelj punomogi upisan
W2 z2l0Zni (hipotekarni) vjerovnik

W& ‘emelju ove punomoéi Punomoénika se
Za izravno zastupanje Davatelja punomodi.
W = funomoc obvezujuéa za Davatelja punomoéi.

Sucaw dvojbe, ovu punomoé treba tumaditi

Sumemocnika se ovime oslobada svake zabrane
= poslova sa samim sobom, nastupanja u

register and other security registers,

(iii) acceptance of the documents set out in items
above, '

(iv) acts and declarations before the notary public,
(v) acceptance of the documents set out in items
above.

2. The Agent named herein is explicitly empowered
to (x) negotiate, determine or adjust the essential and
non-essential elements of the documents set out in
item 1 above and the documents contemplated
therein; (y) to agree on arbitration clauses in the
documents set out in item 1 above and other
agreements and to agree and determine 28
provisions in relation to such arbitration, including.
without limitation, the rules of arbitration, the number
of arbitrators, the place of arbitration, the language of
arbitration and the governing law; and (z) to conclude
any settlement agreements to the extent contained in
the documents set out in items above.

3. The Agent is explicitly empowered / authorized to
execute, sign, conclude, issue and deliver in
connection with all the above items:

- agreements on settling the claim or mutual
regulation of relations with debtors, etc.,

- letters of intent to debtors, banks, etc.,

- cancellation statements eligible for deletion of the
lien-mortgages on all real estate in the Republic of
Croatia on which the Principal is registered as a
pledge (mortgage) creditor

4. This Power of Attorney conveys onto the Agents
the power of direct representa-tion of the Principal
and is binding for the Principal. In case of doubt, this
Power of Attorney should be construed broadly.

-

5. The Agent is herewith released from any
prohibition of self-dealing, acting on be-half of a third
person or representation of two or more persons in

"=2= osobe ili zastupanja dviju ili vise osoba u
& fosumentima navedenima u gornjim toékama.

| &% owu je punomoé mjerodavno hrvatsko pravo i
72 hrvatskom jeziku, iskljuéujuéi kolizijska
%@ grava Hrvatske.

== punomoc dodjeljuje na datum iste, daje se
asredeno do opoziva.

Sazesani zastupnici Davatelja punomoéi ovime
j 22 su na datum ove punomoéi ovlasteni za [

relation to the documents set out in items above.

6. This power of attorney is governed by Croatian law
and version in Croatian language, excluding its

conflict of law rules of Croatia.

7. This Power of Attorney is granted as of the date
hereof, granted indefinitely until revoked.

The undersigned representati the Principal

hereby declare that on ‘,d&am'g;e they are

authorized representatiyés,o}-an $e\power to
-

-




Zastupanie Davatella punomoéi i za davanje ove
gumomodi U njegovo ime.

grant this power of attorney oh behalf of, th
Principal.

U/in Zug
29.10.2021.

DDM invest lll AG, Zug
zastupano po / represented by:

Alessa

ro Ugo Liyio Pappalardo Olgiati
redsjedn Upravnog odbora /
as Presude the Board of Director

PRI [/

Florian Mathids Sélva
kao ovlasteni potpisnik (punomo¢nik) po sudskom registru /
as authorized signatory (mandatary) by the Trade Register




Notarisation

The undersigned notary public of the Canton of Zug, Switzerland, Danje/ Bill, attorney at law, hereby
confirms that the preceding signatures of Mr. Alessandro Ugo Livio Pappalardo Olgiati, born 2 July
1975, ltalian citizen, resident in Switzerland, and Mr. Florian Mathias Sélva, born 14 February 1977,
German citizen, resident in Switzerland, are originals. These persons are personally known by the
undersigned notary public.

Zug, 29 October 2021

Apostille
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961 )
1. Country: Swiss Confederation, Canton of 2Zug
This public document
2. has been signed by Daniel Bill
acting in the capacity of Notary Public

4. Dbears the stamp of Notary Public of the
Canton of Zug
Certified

5. at6300 Zug 6. The 29 October 2021

7. by Chancery of State of the Canton of Zug

8. under No.

9. Stamp

ION ~
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<2 Nada Buric, Stalna sudska tumacica za engleski jezik, imenovana RjeSenjem Predsjednika
2npanyskog suda u Velikoj Gorici broj 4Su-260/18 od 15. svibnja 2018. godine, potvrdujem da gomyji
arievod potpuno odgovara izvomiku sastavljenom na engleskom jeziku.

U Zagrebu, 2. studenoga 2021. godine; broj 556-11/21

A RETE&;\
L& %<

/08 NADA BURIC £
fae. dipl. ing. arh. '{Z"
% ZAGREB
‘ 7’5— Trnsko 12 &7
) B

£/




Ovaj prijevod sastoji se o
stranica: 3 / listova: 7

Br.: Ov-15/22

Datum: 08. oZujka 2022.

Ovjereni prijevod s njemackog jezika
~1zvadak iz trgovackog registra od 02.03.2022. — DDM Invest Ill AG*
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Handelsregisteramt des Kantons Zug

Eintragung |Ldschung |Ubertrag CH-170.3.033.¢
von:
26.11.2009 auf

Ref| Sitz
1| Baar
58, [DDM INVEST Il Ltd) 3| Steinhausen
5| Baar
16| Zug

*  Lberierung (CHF) | Aktien-Stiickelung Ei | L6 | Domiziladresse
400'000:00 | 100-Namenaktien-zu-CHF1'000:00 1| 3| Grabenstrasse-25
150 Namenaktien zu CHF 1'000.00 6340 Baar

3| 5| Sumpfstrasse-3
6312 Steinhausen
5| 16| Sehechenmiihlestre
6340 Baar

16 Landis + Gyr Strass
6300 Zug

150'000.00

Ei | L6 | weitere Adressen

-G' eroungaemass widtd

orenbewirtschaftung und alle damit verbundenen
imsbesondere der Kauf von Forderungen und deren
uma: volistandige Zweckumschreibung gemass Statuten

Ref| Statutendatum

=~ 2n die Aktiondre erfolgen brieflich, nach Ermessen des 1] 25.11.2009
== durch eingeschriebenen Brief, sofern die Namen und Adressen 2| 21.01.2010
Mutionzre bekannt sind, sonst durch Publikation im SHAB. 5 28'04.2010

- S-C€S wvandngsrate O e oeSensSthan

5[ 07.09.2011
13| 13.12.2018
16| 23.09.2020

¥apizlerhohung

=

Tabestande Ref| Publikationsorgan

_memazhme der Aktiven und Passiven der DDM Invest | AG, in Baar 1| SHAB
553 850), gemdss Fusionsvertrag vom 31.05.2019 und Bilanz per
& Axtiven von CHF 47'390'539.00 und Passiven (Fremdkapital) von CHF
20, d.h. ein Passivenliberschuss von CHF 1'824'908.00, gehen auf die
e Gesellschaft (iber. Geméss Bestatigung des staatlich beaufsichtigten
surtemehmens liegen Rangriicktrittserklarungen im Umfang der Unterdeckung
erschuldung vor. Da dieselbe Aktionarin samtliche Aktien der an der
set=lgten Gesellschaften halt, findet weder eine Kapitalerhéhung noch eine
g statt.
termahme der Aktiven und Passiven der DDM Invest Il AG, in Baar
WWE. 115 038.302), gemass Fusionsvertrag vom 31.05.2019 und Bilanz per

L 07 E& Aktiven von CHF 66'019'825.00 und Passiven (Fremdkapital) von CHF
.7 "5 00 gehen auf die ibernehmende Gesellschaft liber. Da dieselbe Aktionarin
Akdien der an der Fusion beteiligten Gesellschaften halt, findet weder eine
ung noch eine Aktienzuteilung statt.
© _bernahme der Aktiven und Passiven der DDM INVEST IV AG, in Baar
7.413.116), geméss Fusionsvertrag vom 31.05.2019 und Bilanz per
8. Aktiven von CHF 106'785.00 und Passiven (Fremdkapital) von CHF
% 00, d.h. ein Passiveniiberschuss von CHF 543'133.00, gehen auf die
ende Gesellschaft iber. Gemass Bestétigung des staatlich beaufsichtigten

srsunternehmens liegen Rangriicktrittserkldrungen im Umfang der Unterdeckung

e Uberschuldung vor. Da dieselbe Aktionérin sémtliche Aktien der an der
seteiligten Gesellschaften halt, findet weder eine Kapitalerhohung noch eine

eilung statt.

22 14:26 Fortsetzung auf der folge




_ Kanton Zug

Handelsregisteramt des Kantons Zug

115.238.947 DDM INVEST Il AG

Zug

Zniragungen

. .5 Besondere Tatbesténde

Ref

Publikationsorgai

Kapitalerhohung noch eine Aktienzuteilung statt.

Fusion: Ubernahme der Aktiven und Passiven der DDM INVEST XX AG, in Baar

Fusion: Ubemnahme der Aktiven und Passiven der DDM INVEST VIl AG, in Baar

(CHE-153.128.633), geméss Fusionsvertrag vom 31.05.2019 und Bilanz per

. 131.12.2018. Aktiven von CHF 17'931'894.00 und Passiven (Fremdkapital) von CHF
© 15'744'908:00 gehen auf die libernehmende Gesellschaft iiber. Da dieselbe Aktionarin

j samtliche Aktien der an der Fusion beteiligten Gesellschaften hélt, findet weder eine

| Kapitalerhéhung noch eine Aktienzuteilung statt.

' Fusion: Ubernahme der Aktiven und Passiven der DDM INVEST X AG, in Baar

' (CHE-130.419.930), geméss Fusionsvertrag vom 31.05.2019 und Bilanz per

31.12.2018. Aktiven von CHF 27'235'909.00 und Passiven (Fremdkapital) von CHF
1 24'935'081.00 gehen auf die tibernehmende Gesellschaft {iber. Da dieselbe Aktionérin
' samtliche Aktien der an der Fusion beteiligten Gesellschaften hélt, findet weder eine

|‘ (CHE-349.886.186), gemass Fusionsvertrag vom 31.05.2019 und Bilanz per

\ 31.12.2018. Aktiven von CHF 20'864'262.00 und Passiven (Fremdkapital) von CHF
16'760'273.00 gehen auf die GUbernehmende Gesellschaft (iber. Da dieselbe Aktionarin
samtliche Aktien der an der Fusion beteiligten Gesellschaften hélt, findet weder eine

Kapitalerhohung noch eine Aktienzuteilung statt.

Bemerkung zu den Fusionen: Geméss Bestétigung des staatlich beaufsichtigten
Revisionsunternehmens ist die iibernehmende Gesellschaft iiberschuldet und es liegen
Rangrlicktrittserkldrungen im Umfang der Unterdeckung und der Uberschuldung vor.

TR-Nr TR-Datum | SHAB | SHAB-Dat. | Seite/!d |[Ref| TR-Nr TR-Datum | SHAB | SHAB-I
19971 26.11.2009 234| 02.12.2009 {20 /5371482 | 10 15419( 01.12.2017 237| 06.12.2
» 2677| 23.02.2010 41( 01.03.2010 {24 / 5517924 | 11 3803| 15.03.2018 55( 20.03.2
. 6590| 05.05.2010 90| 11.05.2010 {22 / 5626908 | 12 11393| 07.08.2018 153 10.08.2
‘ 12655| 23.08.2010 166/ 27.08.2010 {19/ 5787522 | 13 205| 08.01.2019 7| 11.01.2
12225 13.09.2011 180| 16.09.2011 6339052 | 14 8328| 14.06.2019 116] 19.06.2
9550 23.07.2012 144/ 26.07.2012 6785794 | 15 15265| 30.10.2020 215| 04.11.2(
14092| 21.10.2013 206| 24.10.2013 1143191 | 16 16517 19.11.2020 229| 24.11.2
17133] 23.12.2013 251 30.12.2013 1262897 | 17 19186| 27.10.2021 212] 01.11.2
273| 08.01.2015 7| 13.01.2015 1925021
Personalangaben Funktion Zeichnungsart
2m : : % Prasident-des Keollektivunterst
Verwaltungsrates
12 - - ; Mitglied-des Kollektivunterst
Verwaltungsrates
8m ~Hont-seh iseher-Stagt horiaeiin Z Mitatied-¢ Ketlektivint
Verwaltungsrates
Prasidentd Kellektivint
Verwaltungsrates
“ Verwaltungsrates
' ] PricewaterhouseCoopers AG (CH-100.9.021.758-3), in Luzern Revisionsstelle
Kofliektivunterse
I‘-f i -l
1 Kollektivunterse
Kollektivunterse
il
] Kollektivuntersc
I
Fortsetzung auf de

12.03.2022 14:26




ton Zug Handelsregisteramt des Kantons Zug
8.947 |DDM INVEST lll AG Zug 3
ngen
Personalangaben Funktion Zeichnungsart
nanpalarde-Olgiati# Geschéftsfihrer Keflektivuntersehrift zu-zweien
Pappalardo Olgiati, Alessandro Ugo Livio, italienischer Prasident des Kollektivunterschrift zu zweien
Staatsangehoriger, in Zurich Verwaltungsrates ,
Olsson, Nils Fredrik Anders, schwedischer Staatsangehdriger, in Mitglied des Kollektivunterschrift zu zweien
Luzern Verwaltungsrates
Venne ; : = Mitatied-d Kollektivuntersehrift :
Liding6<(SE) Verwaltungsrates
Sélva, Florian, deutscher Staatsangehériger, in Zug Zeichnungsberechtigte& Kollektivunterschrift zu zweien
mit einem Mitglied
' Nowotny, Florian, Ssterreichischer Staatsangehériger, in Wien (AT)| Mitglied des Kollektivunterschrift zu zweien
! Verwaltungsrates
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Dieser Auszug aus dem kantonalen Handelsregister hat ohne die
nebenstehende Originalbeglaubigung keine Giiltigkeit. Er enthalt alle
gegenwartig fur diese Firma aktuellen Eintragungen sowie allféllig
gestrichene Eintragungen. Auf besonderes Verlangen kann auch

ein Auszug erstellt werden, der lediglich alle gegenwartig aktuellen
Eintragungen enthalt.
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